
Greek to English Translation Worksheet

Greek Word Lexicon Form
Verb Noun

Usage Translation
Pers Num Tense Voice Mood Gen Num Case

1. ajdelfoV" ajdelfov", oJ m s n sub a brother

blevpei blevpw 3 s p a i v () sees or
is seeing

a[nqrwpon a[nqrwpo", oJ m s a d-o a man

A brother sees a man.

2. dou'lo" dou'lo", oJ m s n sub a slave

gravfei gravfw 3 s p a i v () writes or
is writing

lovgou" lovgo", oJ m p a d-o words

A slave is writing words.

3. ajpovstoloi ajpovstolo", oJ m p n sub apostles

didavskousin didavskw 3 p p a i v () teach or
are teaching

a[nqrwpon a[nqrwpo", oJ m s a d-o a man

Apostles are teaching a man.

4. ajpovstoloi ajpovstolo", oJ m p n sub apostles

luvousi luvw 3 p p a i v () loose or
are loosing

douvlou" dou'lo", oJ m p a d-o slaves

Apostles are loosing slaves

5. dou'lo" dou'lo", oJ m s n sub A slave

lambavnei lambavnw 3 s p a i v () receives or
is receiving

dw'ra dw'ron, tov n p n/a d-o gifts

A slave is receiving gifts. (dw'ra cannot be nominative plural with singular verb.)

6. lambavnousin lambavnw 3 p p a i v () receive or
are receiving

uiJoiV uiJov", oJ m p n sub sons

oi[kou" oi\ko", oJ m p a d-o houses

Sons are receiving houses.
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7. dou,louj dou/loj, o` m p a d-o slaves

kai. kai, cnj and

oi;kouj oi=koj, o` m p a d-o houses

lamba,nousin lamba,nw 3 p p a i v () receive or
are receiving

avdelfoi, avdelfo,j, o` m p n sub brothers

Brothers are receiving slaves and houses.

8. ble,pomen ble,pw 1 p p a i v we see or
are seeing

i`era. i`ero,n, to, n p a d-o temples

kai. kai, cnj and

avposto,louj avpo,stoloj, o` m p a d-o apostles

We are seeing temples and apostles. (“We temples are seeing...” is absurd; “temples” is a direct object.)

9. dou,louj dou/loj, o` m p a d-o slaves

ble,pete ble,pw 2 p p a i v you(p) see or
are seeing

kai. kai. cnj and

avdelfou,j avdelfo,j, o` m p a d-o brothers

You(p) are seeing slaves and brothers.

10. gra,feij gra,fw 2 s p a i v you(s) write or
are writing

lo,gon lo,goj, o` m s a d-o a word

avposto,lw| avpo,stoloj, o` m s d i-o to an apostle

You(s) are writing a word to an apostle.

11. dida,skei dida,skw 3 s p a i v () teaches or
is teaching

a;nqrwpon a;nqrwpoj, o` m s a d-o a man

He (she, it) is teaching a man. (Here we accept that man is direct object because of case ending.)
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12. avdelfo.j avdelfo,j, o` m s n sub a brother

le,gei levgw 3 s p a i v () says or
is saying 

lo,gon lo,goj, o` m s a d-o a word

avposto,lw| avpo,stoloj, o` m s d i-o to an apostle

A brother is saying a word to an apostle.

13. avdelfo.j avdelfo,j, o` m s n sub a brother

avposto,lwn avpo,stoloj, o` m p g psv of apostles

ginw,skei ginw,skw 3 s p a i v () knows or
is knowing

no,mon no,moj, o` m s a d-o a law

A brother of apostles knows a law. (Better than “An apostles’ brother knows a law.”)

14. dou/loi dou/loj, o` m p n sub slaves

ginw,skousi ginw,skw 3 p p a i v () know or
are knowing

no,mon no,moj, o` m s a d-o a law

kai. kai, cnj and

lamba,nousi lamba,nw 3 p p a i v () receive or
are receiving

dw/ra dw/ron, to, n p n/a d-o gifts

Slaves know a law and are receiving gifts. (“Gifts” as subject: “...gifts are receiving,” would be absurd.)

15.
ginw,skousin ginw,skw

3 p p a i v () know or
are knowing

a;nqrwpoi a;nqrwpoj, o` m p n sub human beings

qa,naton qa,natoj, o` m s a d-o death

Human beings know death. (Or, “Men know death,” is fine.)
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16. lamba,nomen lamba,nw 1 p p a i v we receive or
are receiving

dw/ra dw/ron, to, n p n/a d-o gifts

kai. kai, cnj and

e;comen e;cw 1 p p a i v we have or
are having

avdelfou,j avdelfo,j, o` m p a d-o brothers

We receive gifts and we have brothers.

17. avposto,loij avpo,stoloj, o` m p d i-o to apostles

kai. kai, cnj and

dou,loij dou/loj, o` m p d i-o to slaves

le,gomen le,gw 1 p p a i v We say or
are saying

lo,gouj lo,goj, o` m p a d-o words

qana,tou qa,natoj, o` m s g psv of death

We are saying words of death to apostles and slaves. (“death’s words” would be strange, to say the least.)

18. avdelfoi. avdelfo,j, o` m p n sub brothers

kai. kai, cnj and

dou/loi dou/loj, o` m p n sub slaves

ginw,skousin ginw,skw 3 p p a i v () know or
are knowing

kai. kai, cnj and

ble,pousin ble,pw 3 p p a i v () see or
are seeing

i`era. i`ero,n, to, n p n/a d-o temples

kai. kai, cnj and

dw/ra dw/ron, to, n p n/a d-o gifts

Brothers and slaves know and see temples and gifts. (Yes, I had to endure such sentences in college, too!)
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19. gra,fei gra,fw 3 s p a i v () writes or
is writing

avpo,stoloj avpo,stoloj, o` m s n sub an apostle

no,mon no,moj, o` m s a d-o a law

kai. kai, cnj and

le,gei le,gw 3 s p a i v () says or
is saying

lo,gouj lo,goj, o` m p a d-o words

ui`oi/j ui`o,j, o` m p d i-o to sons

dou,lou dou/loj, o` m s g psv of a slave

An apostle is writing a law and is saying words to sons of a slave.

20. ui`oi. ui`o,j, o` m p n sub sons

avposto,lwn avpo,stoloj, o` m p g psv of apostles

le,gousi le,gw 3 p p a i v () say or
are saying

lo,gouj lo,goj, o` m p a d-o words

kai. kai, cnj and

lu,ousi lu,w 3 p p a i v () loose or
are loosing

dou,louj dou/loj, o` m p a d-o slaves

Sons of apostles are saying words and loosing slaves.
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